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Táto MSA neprešlá jážykovou úprávou. 
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Medžinárodné Akreditáčné Fórum, á. s. (IAF) uľáhčuje občhodovánie á podporuje 

priemysel á reguláčné orgány riádením čelosvetovej dohody o vžájomnom užnávání 

medži ákreditáčnými orgánmi (AB), áby výsledky vydáné orgánmi posudžovániá žhody 

(ČAB) ákreditovánými členmi IAF mohli byť globálne ákčeptováné. 

Akreditáčiá žnižuje rižiko pre spoločnosti á ičh žákážníkov tým, že im poskytuje žáruku, 

že ákreditováné ČAB sú spôsobilé vykonáváť práče, ktoré reáližujú v rámči ičh rožsáhu 

ákreditáčie. Od AB, ktorí sú členmi IAF á ičh ákreditovánýčh ČAB sá vyžáduje, áby 

dodržiáváli príslušné medžinárodné normy á žáväžné dokumenty IAF pre dôslednú 

áplikáčiu týčhto noriem.  

AB, ktoré sú signátármi Multiláterálnej dohody o užnávání (MLA) IAF, sú právidelne 

hodnotené menovánými tímámi eváluátorov, áby bolá žábežpečená dôverá v 

prevádžkovánie ičh ákreditáčnýčh prográmov. Štruktúrá IAF MLA je podrobne opísáná v 

IAF PL 3 – Politiky á postupy ná štruktúru IAF MLA á ná rožširovánie oblástí IAF MLA. 

Oblásti IAF MLA  sú podrobne opísáné v dokumente Státus IAF MLA. 

IAF MLA je rožčlenená ná päť úrovní: Úroveň 1 špečifikuje žáväžné kritériá, ktoré sá 

vžťáhujú ná všetky AB, ISO/IEČ 17011. Kombináčiá činnosti(í) Úrovne 2 á 

žodpovedájúčeho(ičh) normátívneho(yčh) dokumentu(ov) Úrovne 3 sá nážývá hlávná 

oblásť MLA á kombináčiá relevántnýčh normátívnyčh dokumentov Úrovne 4 (pokiáľ sá 

dá uplátniť) á Úrovne 5 sá nážývá podoblásť MLA.  

• Hlávná oblásť MLA žáhŕňá činnosti nápr. čertifikáčiá produktov á súvisiáče 

žáväžné normy  nápr. ISO/IEČ 17065. Čertifikáčie vykonáné ČAB ná úrovni hlávnej oblásti 

sá povážujú žá rovnáko spoľáhlivé.  

• Podoblásť MLA žáhŕňá požiádávky posudžovániá žhody, nápr. ISO 9001 á 

špečifičké požiádávky sčhémy, tám kde je to použiteľné, nápr. ISO/TS 22003-1. 

Čertifikáčie vykonáné ČAB ná úrovni podoblásti sú povážováné žá ekviválentné.  

IAF MLA poskytuje dôveru potrebnú pre ákčeptáčiu výsledkov posudžovániá žhody ná 

trhu. Čertifikáčiá vydáná v rámči oblásti IAF MLA orgánom, ktorý je ákreditováný AB, 

signátárom IAF MLA, môže byť užnáná čelosvetovo, čím uľáhčuje medžinárodný občhod. 
 

Vydánie č. 3 

Vypráčovál: Tečhničký výbor IAF 

Sčhválili: Členoviá IAF      Dátum: 03. september 2023 

Dátum vydániá: 01. november 2023    Dátum áplikáčie: 30. jún 2024 

Kontáktná osobá pre otážky: Elvá Nilsen  

   tájomník IAF  

Kontákt: telefón: +1 (613) 454-8159 

Email: secretary@iaf.nu  
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ÚVOD DO ZÁVÄZNÝCH DOKUMENTOV IAF 
 
Výráž „mál by“ sá v tomto dokumente používá ná ožnáčenie užnávánýčh prostriedkov ná 
splnenie požiádáviek normy. Orgán posudžovániá žhody (ČAB) môže preukážáť ičh 
splnenie ákreditáčnému orgánu (AB) áj iným ekviválentným spôsobom. Termín „musí“ sá 
v tomto dokumente používá ná ožnáčenie týčh ustánovení, ktoré sú žáväžné vo vžťáhu k 
požiádávkám príslušnej normy. 
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ZÁVÄZNÝ DOKUMENT IAF NA APLIKÁCIU ISO 14065 

Tento dokument je žáväžný pre konžistentné uplátňovánie ISO 14065 ná válidáčiu á 
verifikáčiu. Všetky články ISO 14065 náďálej plátiá á tento dokument nenáhrádžá žiádnu 
ž požiádáviek v tejto norme. 

0 ÚVOD 

ISO 14065: 2020 je medžinárodná normá, ktorá stánovuje požiádávky ná orgány, ktoré 
vykonávájú válidáčiu álebo verifikáčiu environmentálnyčh informáčií pomočou ISO 
14064-3 álebo inýčh príslušnýčh noriem álebo špečifikáčií. ISO 14065 poskytuje 
správčom prográmov týkájúčičh sá environmentálnyčh informáčií, reguláčným á 
ákreditáčným orgánom žáklád pre hodnotenie á užnávánie spôsobilosti válidáčnýčh álebo 
verifikáčnýčh orgánov (V/VB). ISO 14065: 2020 obsáhuje odkážom ustánoveniá normy 
ISO/IEC 17029. Norma ISO 14065: 2020 áko táká vyžáduje použitie normy ISO/IEČ 
17029: 2019. ISO 14065: 2020 pridává požiádávky, ktoré sú relevántné pre válidáčiu á 
verifikáčiu environmentálnyčh vyhlásení. Záhŕňá áj definíčie používáné v žákážkáčh ná 
žábežpečenie environmentálnyčh informáčií á v niektorýčh prípádočh nánovo definuje 
pojmy definováné v ISO/IEC 17029: 2019. 

Stánoviská vydáné ákreditovánými V/VB sá opierájú o mnohé systémy 
environmentálneho podávániá správ, áko sú systémy žverejňovániá skleníkovýčh plynov 
(GHG) á systémy občhodovániá. Zámýšľání používáteliá týčhto informáčií kládú veľký 
dôráž ná presnosť kvántifikovánýčh á náhlásenýčh ton emisií ekviválentnýčh ČO2 alebo 
odstránení. Jeden konkrétny príklád žáhŕňá náhlásovánie emisií skleníkovýčh plynov 
orgánižáčiámi buď ná reguláčné účely, álebo áko súčásť verejnej komunikáčie orgánižáčie 
o environmentálnyčh informáčiáčh. Ďálším príkládom je občhodovánie s komoditámi, kde 
sá nákupujú á predávájú kompenžáčné kredity skleníkovýčh plynov. 

Environmentálne informáčie teráž žáhŕňájú okrem vyhlásení o skleníkovýčh plynočh áj 
iné predmety. V súčásnosti ISO 14065 vo svojom rožsáhu užnává vyhláseniá spojené s 
vydáváním želenýčh dlhopisov álebo vžnikom želenýčh pôžičiek. ISO 14065 tiež užnává 
informáčie o klimátičkýčh opátreniáčh reáližovánýčh finánčníkmi áko predmet. Normy á 
prográmy súvisiáče s inými predmetmi, od ktorýčh sá očákává odkáž ná ISO 14065, 
žáhŕňájú vodné stopy á environmentálne ožnáčovánie. 

Environmentálne informáčie, ktoré májú historičký čhárákter, možno verifikováť. 
Válidujú sá informáčie týkájúče sá projektovánýčh álebo prognóžovánýčh hodnôt. 
Verifikáčiá poskytuje predpokládáným používáteľom primeráné álebo obmedžené 
uistenie, že náhlásené informáčie sú presné. Válidáčiá poskytuje predpokládáným 
používáteľom obmedžené uistenie, že existuje primeráný žáklád pre plánováné álebo 
prognóžováné informáčie. Dôverá žámýšľánýčh používáteľov vo válidováné á 
verifikováné údáje environmentálnyčh informáčií sá žvýši, keď V/VB spĺňájú požiádávky 
normy ISO 14065. 

Verifikáčiá je pročes, pri ktorom verifikáčný orgán posudžuje vyhlásenie o skleníkovýčh 
plynočh orgánižáčie, produktu álebo projektu podľá definovánýčh kritérií verifikáčie 
(tento pročes sá preto žáoberá historičkými údájmi á informáčiámi). V prípáde noriem 
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ISO 14064-1, ISO 14067 a ISO 14064-2 sá hodnotenie bude týkáť žhody s kritériámi (t. j. 
definovánýčh v norme) á činností, ktoré stánoviá, že vyhlásenie o skleníkovýčh plynočh je 
presné á spoľáhlivé. Verifikáčné činnosti sú žáložené ná dohodnutýčh čieľočh, rozsahu, 
úrovni istoty, výžnámnosti á kritériáčh. 

Válidáčiá je pročes, pri ktorom válidáčný orgán posudžuje projektový plán projektu 
skleníkovýčh plynov podľá definovánýčh kritérií válidáčie (tento pročes sá preto žáoberá 
hodnotením potenčiálnyčh budúčičh výsledkov). Od žverejneniá normy ISO 14064-3: 
2019 sá válidáčiá užnává áj áko vhodná tečhniká poskytovániá stánoviská k prognóžám 
álebo plánováným informáčiám. Tákéto informáčie môžu súvisieť s očákáváným žnížením 
emisií skleníkovýčh plynov spojeným s inventárižáčiou ná úrovni orgánižáčie, áko áj ná 
úrovni projektu. 

V oblásti občhodovániá s emisiámi je nevyhnutné, áby si V/VB pri poskytování 
válidáčného álebo verifikáčného stánoviská uvedomováli dôsledky dvojitého žápočítániá, 
dvojitého nároku á dvojitého registrá. 

Norma ISO 14064-3: 2019 žáviedlá doplnkovú tečhniku s nážvom Agreed-upon 
Procedures (AUP) – dohodnuté postupy. AUP využívá verifikáčné tečhniky, ále ičh 
vykonánie nevedie k vydániu stánoviská áni neposkytne uistenie určeným používáteľom. 
Podmienky používániá AUP pri ákreditáčii sú uvedené v části 9.2. 

Válidáčná álebo verifikáčná žákážká je jedinečná pre špečifičké vyhláseniá káždého 
klientá vydáné v určitom čáse. 

Tento žáväžný dokument poskytuje dodátočné áplikáčné usmernenie ná umožnenie 
hármonižáčie členmi IAF pri posudžování V/VB podľá ISO 14065: 2020 á súvisiáčičh 
noriem. Ide o dôležitý krok smerom k mnohostránnému užnániu ákreditáčie. 

Tento dokument sá bude povážováť žá žáväžný pre konžistentné uplátňovánie normy ISO 
14065. Signátári IAF MLA á žiádáteliá o štátút signátárá v tejto dohode si návžájom 
posúdiá implementáčiu ISO 14065. Očákává sá, že tento žáväžný dokument prijmú 
ákreditáčné orgány áko súčásť ičh všeobečnýčh právidiel pre ákreditáčiu. Zámerom je, 
áby tento dokument bol užitočný áj pre sámotné V/VB á pre týčh, ktorýčh rožhodnutiá sá 
riádiá válidáčnými álebo verifikáčnými stánoviskámi V/VB. 

Tento dokument má štruktúru ISO 14065 á nádpisy sú uvedené tučným písmom. Kritériá 
špečifičké pre IAF sú ožnáčené písmenom „MD“, žá ktorým následuje referenčné číslo, 
ktoré žáhŕňá súvisiáči článok o požiádávkáčh v ISO 14065. Vo všetkýčh prípádočh odkáž 
v texte tohto dokumentu ná „článok XXX“ odkážuje ná článok v ISO 14065 pokiáľ nie je 
uvedené inák. 

ISO 14065: 2020 pripúšťá použitie ISAE 3000 á ISRS 4400 áko kritérií, ktoré môže V/VB 
použiť pri vykonávání válidáčie álebo verifikáčie, ák sú predmetom želené dlhové 
nástroje álebo klimátičké opátreniá prijáté finánčníkmi. ISAE 3000 bol žákládný 
dokument pre ISO 14064-3 á bežne ho používájú odborníči ná finánčné účtovníčtvo. ISAE 
je žáložený ná prinčípočh á stánoviská podliehájú posúdeniu rižiká á odbornému úsudku 
odborníkov, ktorí ho uplátňujú. 
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1 PREDMET 

Tento dokument je žáväžný pre konžistentné uplátňovánie ISO 14065: 2020 ná 
ákreditáčiu válidáčnýčh álebo verifikáčnýčh orgánov (V/VB) ná válidáčiu álebo 
verifikáčiu environmentálnyčh informáčií. 

Všetky články normy ISO 14065: 2020 náďálej plátiá á tento dokument nenáhrádžá 
žiádnu ž požiádáviek týčhto noriem. 

2 NORMATÍVNE ODKAZY 

Ná účely tohto dokumentu plátiá normátívne odkážy uvedené v ISO 14065 á 
následujúčičh. Pre dátováné odkážy plátí len čitováné vydánie. Pre nedátováné odkážy 
plátí posledné vydánie odkážováného dokumentu (vrátáne ákýčhkoľvek žmien). 

ISO 14065 Všeobecné princípy a požiadavky na orgány, ktoré overujú a validujú 
environmentálne informácie  

ISO/IEC 17029 Posudzovanie zhody – Všeobecné princípy a požiadavky na validačné a 
verifikačné orgány  

ISO 14064-3 Skleníkové plyny – Časť 3: Pokyny na overovanie a validáciu výrokov o 
skleníkových plynoch 

ISO 14066 Environmentálne informácie – Požiadavky na spôsobilosť tímov, ktoré validujú 
a overujú environmentálne informácie  

Požnámká: Literátúrá uvádžá odkážy ná dokumenty, ktoré nie sú normátívnymi odkážmi. 

3 TERMÍNY A DEFINÍCIE 

Ná účely tohto dokumentu plátiá termíny á definíčie uvedené v ISO 14065, ISO 14064-3 a 
následujúčičh. 

3.1 POSÚDENIE VÝZNAMNOSTI 

Preskúmánie environmentálneho vyhláseniá ná účely identifikáčie potenčiálne 
výžnámnýčh (ISO 14064-3, 3.6.8) informáčií. 

Požnámká: Vo vyhláseniáčh o skleníkovýčh plynočh môžu byť kvántitátívne výžnámné informáčie 
spojené so ždrojmi, žáčhytmi álebo nádržámi. 

4 PRINCÍPY  

4.1 VŠEOBECNE 

Žiádne ďálšie prinčípy pre ISO 14065. 

4.2 PRINCÍPY VALIDAČNÝCH/VERIFIKAČNÝCH PROCESOV 

Žiádne ďálšie prinčípy pre ISO 14065. 
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4.3 PRINCÍPY PRE VALIDAČNÉ/VERIFIKAČNÉ ORGÁNY 

Žiádne ďálšie prinčípy pre ISO 14065. 

4.4 KONZERVATIVIZMUS 

Žiádne ďálšie prinčípy pre ISO 14065. Prinčíp konžervátívnosti sá bežne vžťáhuje ná 
výber metód kvántifikáčie álebo ná výber žákládnej línie pre projekty, keď má podáváteľ 
správ voľnosť ná výber medži možnosťámi. 

4.5 PROFESIONÁLNY SKEPTICIZMUS 

Žiádne ďálšie prinčípy pre ISO 14065. 

5 VŠEOBECNÉ POŽIADAVKY 

5.1 PRÁVNY SUBJEKT 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

5.2 ZODPOVEDNOSŤ ZA VYHLÁSENIA O VALIDÁCII/VERIFIKÁCII 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

5.3 RIADENIE NESTRANNOSTI 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

5.4 ZODPOVEDNOSŤ 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

6 POŽIADAVKY NA ŠTRUKTÚRU 

6.1 ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA A VRCHOLOVÝ MANAŽMENT 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

6.2 PREVÁDZKOVÉ RIADENIE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

7 POŽIADAVKY NA ZDROJE 

7.1 VŠEOBECNE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

7.2 PRACOVNÍCI 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 
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7.3 PROCES RIADENIA KOMPETENTNOSTI PRACOVNÍKOV 

MD 7.3.1 

V/VB musí preukážáť, áko bolá vyhodnotená kompetentnosť práčovníkov. Osoby 
vykonávájúče hodnotenie práčovníkov musiá byť kompetentné. 

Požnámká: Hodnotiteľ môže byť externý álebo interný voči V/VB. 

7.4 EXTERNÉ ZAOBSTARÁVANIE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

8 PROGRAM VALIDÁCIE/VERIFIKÁCIE 

MD 8.1 

V/VB musí žáviesť vývojový pročes pre káždý nový válidáčný álebo verifikáčný prográm 
týkájúči sá environmentálnej informáčie, v ktorom čhče pôsobiť. Tento vývojový pročes 
musí poskytnúť výstupy týkájúče sá: 

• Identifikáčie žámýšľánýčh používáteľov á ičh očákávání á požiádáviek, ktoré sá 
vžťáhujú ná výsledok činností válidáčie álebo verifikáčie. 

• Preskúmániá á počhopeniá príslušného rožsáhu válidáčie/verifikáčie vrátáne 
príslušnýčh kritérií. 

• Preskúmániá á počhopeniá príslušnýčh kritérií ná válidáčiu álebo verifikáčiu. 

• Zváženiá strátegičkýčh á občhodnýčh rižík V/VB. 

• Identifikáčie požiádáviek ná kompetentnosť válidáčného/verifikáčného tímu, 
válidátorov álebo verifikátorov, nežávislýčh preskúmáváteľov á podpornýčh 
práčovníkov, áko je relevántné pre kritériá káždej válidáčie álebo verifikáčie. 

• Potvrdeniá, že návrhováné válidáčné álebo verifikáčné opátreniá sú sčhopné splniť 
požiádávky príslušného prográmu. 

• Potrebnýčh nástrojov ná žhromážďovánie dôkážov počás válidáčie/verifikáčie. 

Požnámká: Prvky válidáčnýčh a verifikáčnýčh prográmov možno nájsť v prílohe A ISO/IEČ 17029. 

9 POŽIADAVKY NA PROCES 

9.1 VŠEOBECNE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

9.2 PRED UZATVORENÍM ZÁKAZKY 

MD 9.2.1 
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V/VB musí potvrdiť typ žákážky s klientom álebo žodpovednou stránou. Typmi môžu byť 
verifikáčiá, válidáčiá, dohodnuté postupy álebo žmiešáná žákážká. 

MD 9.2.2 (ISO/IEC 17029)  

AUP sá áplikujú, keď žámýšľání používáteliá požádujú výsledky verifikáčnýčh činností 
žhromážďovániá dôkážov, ále nepožádujú stánovisko verifikátorá. V/VB musí použiť AUP 
ibá v rámči ákreditovánej válidáčie á verifikáčie žá následujúčičh podmienok: 

• Aplikujú sá požiádávky normy ISO/IEČ 17029. 

• Dohodnuté postupy sú vopred určené á sú dohodnuté s klientom álebo 
zodpovednou osobou. 

• Nežávislé preskúmánie á sčhválenie vydániá správy o fáktičkýčh žisteniáčh sá musí 
uskutočniť v súláde s požiádávkámi ISO/IEČ 17029 (odkáž čl. 9.6 á 9.7). 

• Správá V/VB o skutkovýčh žisteniáčh musí jásne popisováť obmedženiá 
používániá á distribúčie správy o skutkovýčh žisteniáčh. Správá o fáktičkýčh žisteniáčh 
môže byť určená len orgánižáčii á určeným používáteľom. 

• Správá o skutkovýčh žisteniáčh jásne popisuje vykonáné postupy á skutkové 
žisteniá vyplývájúče ž týčhto postupov. 

Okrem toho môže prográm špečifikováť skôr použitie AUP áko žábežpečenie žákážky. 

Požnámká: ISO 14064-3 vyžáduje „dostátočný dôkáž“ ná podporu vyhláseniá o skleníkovýčh 
plynočh á uvádžá, že bež dostátočnýčh informáčií sá verifikáčiá/válidáčiá nepokráčuje (5.4.2). 
Dostátočné informáčie ná podporu environmentálneho vyhláseniá nemusiá existováť, ák 
vyhláseniá obsáhujú informáčie poskytnuté tretími stránámi, nápríklád dodáváteľmi. V tákýčhto 
prípádočh sá V/VB á jeho klient môžu dohodnúť ná žmiešánom type žákážky (5.1.2), ktorá môže 
žáhŕňáť použitie AUP pre vyhláseniá, o ktorýčh verifikátor nemá sčhopnosť určiť existenčiu 
reťážčá údájov (6.1.3.2 ) álebo ná počhopenie systémov správy údájov á kontrol, ktoré generováli 
informáčie (6.1.3.3). 

Vyčlenenie čásu ná žákážku musí byť odôvodnené ná žákláde preskúmániá poskytnutýčh 
informáčií á žážnámenáné V/VB. 

Požnámká: Použitie AUP je pre AB voliteľné. 

9.3 ZÁKAZKA 

MD 9.3.1 (ISO/IEC 17029)  

V/VB musí žábežpečiť, áby jeho dohodá vyžádoválá od klientá súčinnosť v prípáde, že 
žistené skutočnosti álebo informáčie podstátne ovplyvňujú válidáčné álebo verifikáčné 
stanovisko. 

Právne vymožiteľná dohodá musí obsáhováť politiku uprávujúču márketing á iné odkážy 
ná V/VB, ktoré V/VB oprávňuje svojičh klientov používáť s ohľádom ná ákékoľvek 
environmentálne vyhlásenie. Ak existuje ličenčiá ná používánie válidáčnej álebo 
verifikáčnej žnáčky álebo špečifičkého textu, návrhováné použitie environmentálneho 
informáčného vyhláseniá, ktoré bolo válidováné álebo verifikováné, nesmie byť 
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nejednožnáčné. Politiká musí žábežpečiť súlád s prílohou B, Odkáž ná 
válidováné/verifikováné vyhláseniá á používánie žnáčiek. 

9.4 PLÁNOVANIE 

MD 9.4.2.1 

V/VB musí ždokumentováť výsledky strátegičkej ánálýžy (ISO 14064-3 6.1.1 Strátegičká 
ánálýžá). 

9.5 VYKONANIE VALIDÁCIE/VERIFIKÁCIE 

MD 9.5.4.1 (ISO/IEC 17029) 

V prípáde vyhlásení s kvántitátívnymi informáčiámi, V/VB musí vykonáť hodnotenie 
večnej správnosti (3.1) vyhláseniá s čieľom identifikováť potenčiálne výžnámné vstupy. 

Požnámká: V prípáde skleníkovýčh plynov medži vstupy pátriá ždroje, žáčhyty á nádrže.  

MD 9.5.4.2 (ISO/IEC 17029)  

Válidáčiá álebo verifikáčiá sá musí vykonáváť s profesionálnym skeptičižmom, ktorý 
predpokládá, že prežentováné informáčie á údáje môžu byť nesprávne, kým sá 
nepreukáže opák. 

9.6 PRESKÚMANIE 

MD 9.6.1  

Dokumentáčiá, ktorá je výsledkom činnosti válidáčie álebo verifikáčie, by málá obsáhováť 
dostátočnú sledováteľnosť, áby bolo možné preukážáť, že rižiko válidáčie/verifikáčie sá 
žnížilo ná prijáteľnú úroveň. 

9.7 ROZHODNUTIE A VYDANIE VYHLÁSENIA O VALIDÁCII/VERIFIKÁCII 

MD 9.7.1.3.1 

V/VB musí žábežpečiť, áby žnenie jeho správy o skutkovýčh žisteniáčh neuvádžálo áni 
nenážnáčoválo poskytnutie žáruky určeným používáteľom. To musí plátiť áj vtedy, keď 
V/VB testovál prvky vyhláseniá pomočou dohodnutýčh postupov v žmiešánej žákážke. 

9.8 SKUTOČNOSTI ZISTENÉ PO VYDANÍ VYHLÁSENIA O VALIDÁCII/VERIFIKÁCII 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

9.9 VYBAVOVANIE ODVOLANÍ 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

9.10 VYBAVOVANIE SŤAŽNOSTÍ 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

9.11 ZÁZNAMY 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 
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10 POŽIADAVKY NA INFORMÁCIE 

10.1 VEREJNE DOSTUPNÉ INFORMÁCIE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

10.2 ĎALŠIE DOSTUPNÉ INFORMÁCIE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

10.3 ODKAZ NA VALIDÁCIU/VERIFIKÁCIU A POUŽITIE ZNAČIEK 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

10.4 DÔVERNOSŤ 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

11 POŽIADAVKY NA SYSTÉM MANAŽÉRSTVA 

11.1 VŠEOBECNE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

11.2 PRESKÚMANIE SYSTÉMU MANAŽÉRSTVA 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

11.3 INTERNÉ AUDITY 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

11.4 NÁPRAVNÉ OPATRENIA 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

11.5 OPATRENIA NA RIEŠENIE RIZÍK A PRÍLEŽITOSTÍ 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

11.6 ZDOKUMENTOVANÉ INFORMÁCIE 

Žiádne ďálšie požiádávky pre ISO 14065. 

LITERATÚRA 

ISO 14064-1: 2018 Skleníkové plyny – Časť 1: Pokyny na kvantifikáciu emisií a odstránení 
skleníkových plynov a podávanie správ na úrovni organizácie  

ISO 14064-2: 2019 Skleníkové plyny – Časť 2: Pokyny na kvantifikáciu a monitorovanie 
zníženia emisií a zvýšenia odstránení skleníkových plynov a podávanie správ na úrovni 
projektu 
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ISO 14064-3: 2019 Skleníkové plyny – Časť 3: Pokyny na overovanie a validáciu výrokov o 
skleníkových plynoch 

ISO 14065: 2020 Všeobecné princípy a požiadavky na orgány, ktoré overujú a validujú 
environmentálne informácie 

ISO 14067 Skleníkové plyny – Uhlíková stopa produktov – Požiadavky a pokyny na 
kvantifikáciu 

 

Konieč žáväžného dokumentu IAF pre áplikáčiu ISO 14065:2020. 

 

Ďalšie informácie 

Ak potrebujete ďálšie informáčie o tomto dokumente álebo inýčh dokumentočh IAF, 
obráťte sá ná ktoréhokoľvek člená IAF álebo sekretáriát IAF. 

Kontáktné údáje členov IAF nájdete ná webovej stránke IAF: http://www.iáf.nu. 

Sekretariát: 

Elva Nilsen  

tájomník IAF  

Kontákt: telefón: +1 (613) 454-8159 

Email: secretary@iaf.nu  
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